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OVEREENKOMSTIG ARTIKEL 8, § 1, 1°, VAN DE WET VAN 15 DECEMBER 2013 

WERD DE IMPACTANALYSE NIET GEVRAAGD.

CONFORMÉMENT À L’ARTICLE 8, § 1ER, 1°, DE LA LOI DU 15 DÉCEMBRE 2013, 

L’ANALYSE D’IMPACT N’A PAS ÉTÉ DEMANDÉE.

houdende instemming met de Overeenkomst 
tussen het Koninkrijk België en de Republiek 
Cyprus inzake de wederzijdse bescherming 

van geclassifi ceerde informatie, 
gedaan te Brussel op 20 juli 2015

portant assentiment à l’Accord entre 
le Royaume de Belgique et la République de 

Chypre sur la protection mutuelle
 des informations classifi ées, 

fait à Bruxelles le 20 juillet 2015

PROJET DE LOI WETSONTWERP
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de numering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
15 juin 2021.

De regering heeft dit wetsontwerp op 15 juni 2021 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 14 juillet 2021. De “goedkeuring tot drukken” werd op 14 juli 2021 
door de Kamer ontvangen.
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RÉSUMÉ

L’Accord établit un cadre général pour la protection 
et la sécurité des informations classifiées échangées 
par les deux Parties ou entre des contractants relevant 
de leur juridiction. L’Accord vise à garantir l’égalité de 
traitement des informations classifiées et à permettre, 
de ce fait, l’accès à leurs informations classifiées 
respectives.

Dans l’Accord, les Parties reconnaissent et s’en-
gagent à appliquer les classifications qui précisent le 
niveau de protection. Les Parties ne peuvent utiliser 
les informations classifiées fournies à d’autres fins que 
celles pour lesquelles les informations en question ont 
été transmises. Les informations classifiées ne peuvent 
être divulguées à un État tiers, à une personne phy-
sique ou morale ayant la nationalité d’un État tiers ou 
à une organisation internationale sans l’accord écrit 
préalable de l’autorité d’origine.

L’accès aux informations classifiées est limité aux 
personnes physiques et personnes morales en pos-
session d’une habilitation de sécurité valable et qui ont 
le besoin d’en connaître le contenu pour remplir leurs 
obligations professionnelles. Par cet Accord, les deux 
Parties reconnaissent leurs habilitations de sécurité 
respectives. En outre, cet Accord régit les procédures 
de coopération et d’assistance mutuelle dans le cadre 
de la protection des informations classifiées.

SAMENVATTING

De Overeenkomst regelt het algemeen kader voor 
de bescherming en beveiliging van geclassificeerde 
informatie, die tussen de twee Partijen, of tussen con-
tractanten onder hun jurisdictie, wordt uitgewisseld. 
De Overeenkomst heeft als doel een gelijkwaardige 
behandeling van geclassificeerde informatie te garan-
deren en daardoor toegang tot elkaars geclassificeerde 
informatie mogelijk te maken.

In de Overeenkomst erkennen en handhaven de 
Partijen de classificatiegraden die het beschermingsni-
veau aanduiden. De partijen mogen de geclassificeerde 
informatie niet voor andere doeleinden gebruiken dan 
waarvoor ze werd verstrekt. Geclassificeerde informatie 
kan tevens niet worden vrijgegeven aan een derde 
staat, aan een natuurlijke of rechtspersoon met de 
nationaliteit van een derde staat of aan een internatio-
nale organisatie, zonder de voorafgaande schriftelijke 
toestemming van de overheid van oorsprong.

De toegang tot geclassificeerde informatie is be-
perkt tot personen die in het bezit zijn van geldige 
veiligheidsmachtigingen en beschikken over een nood-
zaak tot kennisname om hun professionele opdracht 
te vervullen. Rechtspersonen dienen te beschikken 
over een veiligheidsmachtiging voor een vestiging. 
Door deze Overeenkomst erkennen beide Partijen 
elkaars veiligheidsmachtigingen. Daarnaast regelt deze 
Overeenkomst de procedures voor samenwerking en 
wederzijdse bijstand in het kader van de bescherming 
van geclassificeerde informatie.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De regering heeft de eer u de Overeenkomst tussen 
het Koninkrijk België en de Republiek Cyprus inzake de 
wederzijdse bescherming van geclassificeerde informa-
tie, gedaan te Brussel op 20 juli 2015, ter goedkeuring 
voor te leggen.

De Overeenkomst regelt het algemeen kader voor 
de bescherming en beveiliging van geclassificeerde 
informatie, die tussen de twee Partijen, of tussen con-
tractanten onder hun jurisdictie, wordt uitgewisseld. De 
Overeenkomst heeft als doel een gelijkwaardige behan-
deling van geclassificeerde informatie te garanderen en 
daardoor toegang tot elkaars geclassificeerde informatie 
mogelijk te maken.

De Overeenkomst is van toepassing op geclassifi-
ceerde informatie uitgewisseld of verstrekt in van belang 
van de Partijen. Geclassificeerde informatie uitgewisseld 
in het belang van de Europese Unie of de NAVO en dus-
danig gemarkeerd, valt niet onder deze Overeenkomst. 
Hiervoor werden aparte overeenkomsten afgesloten 
tussen deze organisaties en hun lidstaten.

In de Overeenkomst erkennen en handhaven de 
Partijen de classificatiegraden die het beschermingsni-
veau aanduiden. De partijen mogen de geclassificeerde 
informatie niet voor andere doeleinden gebruiken dan 
waarvoor ze werd verstrekt. Geclassificeerde informatie 
kan tevens niet worden vrijgegeven aan een derde staat, 
aan een natuurlijke of rechtspersoon met de nationaliteit 
van een derde staat of aan een internationale organisatie, 
zonder de voorafgaande schriftelijke toestemming van 
de overheid van oorsprong.

 De toegang tot geclassificeerde informatie is be-
perkt tot personen die in het bezit zijn van geldige vei-
ligheidsmachtigingen en beschikken over een nood-
zaak tot kennisname om hun professionele opdracht 
te vervullen. Rechtspersonen dienen te beschikken 
over een veiligheidsmachtiging voor een vestiging. 
Door deze Overeenkomst erkennen beide Partijen 

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le gouvernement a l’honneur de soumettre à votre 
assentiment l’Accord entre le Royaume de Belgique et 
la République de Chypre sur la protection mutuelle des 
informations classifiées, fait à Bruxelles le 20 juillet 2015.

L’Accord établit un cadre général pour la protection et 
la sécurité des informations classifiées échangées par 
les deux Parties ou entre des contractants relevant de 
leur juridiction. L’Accord vise à garantir l’égalité de traite-
ment des informations classifiées et à permettre, de ce 
fait, l’accès à leurs informations classifiées respectives.

L’Accord s’applique aux informations classifiées échan-
gées ou produites dans l’intérêt des Parties. Les infor-
mations classifiées échangées dans l’intérêt de l’Union 
européenne ou de l’OTAN et marquées comme telles ne 
relèvent pas du champ d’application de l’Accord. Des 
accords distincts ont été conclus à cet effet entre ces 
organisations et leurs États membres.

Dans l’Accord, les Parties reconnaissent et s’engagent 
à appliquer les classifications qui précisent le niveau 
de protection. Les Parties ne peuvent utiliser les infor-
mations classifiées fournies à d’autres fins que celles 
pour lesquelles les informations en question ont été 
transmises. Les informations classifiées ne peuvent être 
divulguées à un État tiers, à une personne physique 
ou morale ayant la nationalité d’un État tiers ou à une 
organisation internationale sans l’accord écrit préalable 
de l’autorité d’origine.

L’accès aux informations classifiées est limité aux 
personnes physiques et personnes morales en pos-
session d’une habilitation de sécurité valable et qui ont 
le besoin d’en connaître le contenu pour remplir leurs 
obligations professionnelles. Par cet Accord, les deux 
Parties reconnaissent leurs habilitations de sécurité 
respectives. En outre, cet Accord régit les procédures 
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elkaars veiligheidsmachtigingen. Daarnaast regelt deze 
Overeenkomst de procedures voor samenwerking en 
wederzijdse bijstand in het kader van de bescherming 
van geclassificeerde informatie.

*
*     *

Op 30 april 2019 heeft de Raad van State zijn advies 
gegeven (Advies nr. 65.638/4).

Op 23 augustus 2019 heeft het Vast Comité van 
Toezicht op de inlichtingen- en veiligheidsdiensten zijn 
advies gegeven. Het Comité had geen bijzondere op-
merkingen bij het voorgestelde wetsontwerp.

De Raad van State heeft opgemerkt dat de Nationale 
Veiligheidsoverheid er alleen toe gemachtigd kan worden 
om, “met het oog op de effectieve toepassing van deze 
Overeenkomst (…) schriftelijk meer gedetailleerde ad-
ministratieve regelingen [te treffen]” middels een besluit 
waarbij de Koning die bevoegdheid aan een welbepaalde 
ambtenaar of een welbepaald orgaan opdraagt, met dien 
verstande daarenboven dat de machtiging om dergelijke 
administratieve regelingen te treffen geenszins verder 
mag reiken dan de perken waarbinnen een dergelijke 
bevoegdheid aan een dergelijke ambtenaar of zo een 
orgaan opgedragen mag worden.

De minister van Buitenlandse Zaken,

Sophie WILMÈS

De minister van Justitie,

Vincent VAN QUICKENBORNE

De minister van Defensie,

Ludivine DEDONDER

de coopération et d’assistance mutuelle dans le cadre 
de la protection des informations classifiées.

*
*     *

En date du 30 avril 2019, le Conseil d’État a donné 
son avis (Avis n° 65.638/4).

En date du 23 août 2019 le Comité Permanent de 
Contrôle des services de renseignements et de sécurité 
a rendu son avis. Le Comité n’avait aucune remarque 
particulière à formuler sur le projet de loi proposé.

Le Conseil d’État a signalé que l’Autorité nationale de 
Sécurité ne pourra être habilitée à “arrêter par écrit des 
dispositions administratives détaillées afin de garantir 
la mise en œuvre effective du présent Accord” que 
moyennant un arrêté par lequel le Roi aura confié ce 
pouvoir à un fonctionnaire ou organe déterminé de cette 
Autorité, étant par ailleurs entendu que l’habilitation à 
arrêter de telles dispositions administratives respectera 
strictement les limites dans lesquelles un tel pouvoir peut 
être délégué à pareil fonctionnaire ou organe.

La ministre des Affaires étrangères,

Sophie WILMÈS

Le ministre de la Justice,

Vincent VAN QUICKENBORNE

La ministre de la Défense,

Ludivine DEDONDER
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende instemming met 
de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en 

de Republiek Cyprus inzake de wederzijdse 
bescherming van geclassificeerde informatie, 

gedaan te Brussel op 20 juli 2015.

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in arti-
kel 74 van de Grondwet.

Art. 2

De Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de 
Republiek Cyprus inzake de wederzijdse bescherming van 
geclassificeerde informatie, gedaan te Brussel op 20 juli 2015, 
zal volkomen gevolg hebben.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant assentiment à l’Accord entre 
le Royaume de Belgique et la République de Chypre 

sur la protection mutuelle des informations classifiées, 
fait à Bruxelles le 20 juillet 2015.

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Art. 2

L’Accord entre le Royaume de Belgique et la République de 

Chypre sur la protection mutuelle des informations classifiées, 
fait à Bruxelles le 20 juillet 2015, sortira son plein et entier effet.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 65.638/4 VAN 30 AVRIL 2019

Op 11 maart 2019 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Vice-Eersteminister en minister van Buitenlandse en 
Europese Zaken, en van Defensie, belast met Beliris en de 

Federale Culturele Instellingen verzocht binnen een termijn 
van dertig dagen een advies te verstrekken over een vooront-

werp van wet ‘houdende instemming met de Overeenkomst 
tussen het Koninkrijk België en de Republiek Cyprus inzake 
de wederzijdse bescherming van geclassificeerde informatie, 

gedaan te Brussel op 20 juli 2015’.

Het voorontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 

30 april 2019. De kamer was samengesteld uit Martine BAGUET, 
kamervoorzitter, Bernard BLERO en Wanda VOGEL, staatsraden, 

en Charles-Henri VAN HOVE, toegevoegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Jean-Baptiste LEVAUX, 

auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 

tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 

Martine BAGUET.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 

30 april 2019.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van 
State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 

Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde 
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond 

van het voorontwerp,1‡ de bevoegdheid van de steller van de 
handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding 
tot de volgende opmerkingen.

STREKKING VAN HET VOORONTWERP

Voorliggend voorontwerp strekt ertoe in te stemmen met de 

Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek 
Cyprus ‘inzake de wederzijdse bescherming van geclassifi-
ceerde informatie’, gedaan te Brussel op 20 juli 2015.2

Volgens artikel 2, lid 1, van de Overeenkomst heeft deze 
Overeenkomst tot doel “de bescherming te verzekeren van 
geclassificeerde informatie die werd uitgewisseld tussen de 
Partijen of gezamenlijk door hen werd opgesteld”.

1 ‡ Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 

verstaan.
2 Hierna: “de Overeenkomst”.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 65.638/4 DU 30 AVRIL 2019

Le 11 mars 2019, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le Vice-Premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, et de la Défense, chargé de Beliris 

et des Institutions culturelles fédérales à communiquer un 
avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 

‘portant assentiment à l’Accord entre le Royaume de Belgique 
et la République de Chypre sur la protection mutuelle des 
informations classifiées, fait à Bruxelles le 20 juillet 2015’.

L’avant-projet a été examiné par la quatrième chambre le 

30 avril 2019. La chambre était composée de Martine BAGUET, 
président de chambre, Bernard BLERO et Wanda VOGEL, conseil-

lers d’État, et Charles-Henri VAN HOVE, greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Jean-Baptiste LEVAUX, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 

néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de Martine BAGUET.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 30 avril 2019.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 

son examen au fondement juridique de l’avant-projet1‡, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 

des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET

L’avant-projet à l’examen a pour objet de donner assentiment 

à l’Accord entre le Royaume de Belgique et la République de 
Chypre ‘sur la protection mutuelle des informations classifiées’, 
fait à Bruxelles le 20 juillet 20152.

Selon son article 2, paragraphe 1, l’Accord “a pour objectif 
de garantir la protection des informations classifiées échan-
gées entre les Parties ou produites conjointement par elles”.

1 ‡ S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

2 Ci-après: “l’Accord”.
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BEVOEGDHEID

In artikel 1 van de Overeenkomst wordt de volgende de-

finitie gegeven van het begrip “Geclassificeerde informatie”:

“eender welke informatie ongeacht de vorm, de drager 

en de wijze waarop ze wordt vastgelegd, die moet worden 
beschermd tegen ongeoorloofde openbaarmaking overeen-
komstig de wetgeving van elke Partij en die als zodanig werd 

geclassificeerd aan de hand van een veiligheidsclassificatie 
zoals bepaald in Artikel 3 van deze Overeenkomst.”

Met dat concept wordt het toepassingsgebied van deze 
Overeenkomst bepaald, gelet op artikel 2, lid 1, ervan. Uit 

artikel 3, lid 4, van de Overeenkomst blijkt evenwel dat in 
die Overeenkomst, wat België betreft, alleen rekening ge-

houden wordt met de geclassificeerde documenten in de zin 
van de wet van 11 december 1998 ‘betreffende de classifi-
catie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en 

veiligheidsadviezen’.

Gelet op dat toepassingsgebied is de Federale Staat be-

voegd om als enige met deze Overeenkomst in te stemmen.

VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN

Artikel 36, lid 4, van verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 ‘betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 

verkeer van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG 

(algemene verordening gegevensbescherming)’ luidt als volgt:

“De lidstaten raadplegen de toezichthoudende autoriteit bij 
het op stellen van een voorstel voor een door een nationaal 

parlement vast te stellen wetgevingsmaatregel, of een daarop 
gebaseerde regelgevings maatregel in verband met verwerking.”

Aangezien de voorliggende Overeenkomst impliceert dat 
persoonsgegevens verwerkt worden, moet de steller van 

het voorontwerp erop toezien dat dit verplicht voorafgaand 
vormvereiste vervuld wordt.

ONDERZOEK VAN DE OVEREENKOMST

Artikel 4

Artikel 4, lid 2, luidt als volgt:

“Met het oog op de efficiënte toepassing van deze 
Overeenkomst en binnen de reikwijdte van hun bevoegd-
heid overeenkomstig de wetgeving van elke Partij, kunnen 
de Bevoegde veiligheidsautoriteiten, zo nodig, schriftelijk 
gedetailleerde administratieve regelingen overeenkomen.”

COMPÉTENCE

L’article 1er de l’Accord définit comme suit la notion 

d’“Information classifiée”:

“toute information, quels qu’en soient la forme, le support et 

le mode d’enregistrement, qui requiert une protection contre 
une divulgation non autorisée conformément à la législation 
de chacune des Parties et qui a été désignée comme telle 

selon une classification de sécurité telle que visée à l’article 3 
du présent Accord”.

Ce concept définit le champ d’application de l’Accord, 
conformément à son article 2, paragraphe 1. Or il ressort 

de l’article 3, paragraphe 4, de l’Accord que ne sont pris en 
considération, au niveau belge, que les documents classifiés 

au sens de la loi du 11 décembre 1998 ‘relative à la classi-
fication et aux habilitations, attestations et avis de sécurité’.

Au vu de ce champ d’application, l’État fédéral est compé-

tent pour donner, seul, assentiment à l’Accord.

FORMALITÉS PRÉALABLES

L’article 36, paragraphe 4, du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 ‘relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel et à la libre circulation de 

ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement 

général sur la protection des données)’, dispose comme suit:

“Les États membres consultent l’autorité de contrôle dans 
le cadre de l’élaboration d’une proposition de mesure législa-

tive devant être adoptée par un parlement national, ou d’une 
mesure réglementaire fondée sur une telle mesure législative, 
qui se rapporte au traitement”.

Au vu de l’Accord, qui implique des traitements de données 
à caractère personnel, l’auteur de l’avant-projet veillera à 

l’accomplissement de cette formalité préalable obligatoire.

EXAMEN DE L’ACCORD

Article 4

L’article 4, paragraphe 2, prévoit que,

“[a]fin de garantir la mise en œuvre effective du présent 
Accord et dans leur champ de compétence conformément à 
la législation de chacune des Parties, les autorités de sécu-
rité compétentes peuvent, si besoin est, arrêter par écrit des 
dispositions administratives détaillées”.
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De Belgische Nationale Veiligheidsoverheid beschikt 
evenwel niet over rechtspersoonlijkheid.3

In dat verband dient erop gewezen te worden dat:

– de artikelen 33 en 108 van de Grondwet eraan in de weg 

staan dat de wetgever bepaalde uitvoeringstaken rechtstreeks 
aan een minister of aan een dienst opdraagt;4

– delegatie van bevoegdheid per definitie alleen aan een 
natuurlijke persoon of een rechtspersoon verleend kan wor-
den, aangezien alleen een natuurlijke persoon of een rechts-

persoon op geldige wijze rechtshandelingen kan stellen. Er 
moet dus een welbepaalde ambtenaar of een welbepaald 

orgaan aangewezen worden in plaats van een dienst zonder 
rechtspersoonlijkheid;5

– volgens artikel 108 van de Grondwet het maken van 
de verordeningen die nodig zijn voor de uitvoering van de 

wetten, in beginsel zaak is van de Koning. Afwijkingen van 
die principiële regeling, waarbij de Koning zijn verordenende 
bevoegdheid zou kunnen delegeren aan een openbare instel-

ling, die geen politieke verantwoording moet afleggen aan de 
Kamer van volksvertegenwoordigers, kunnen alleen onder 

strikte voorwaarden aanvaard worden, inzonderheid wanneer 

de technische aard van de vast te stellen bepalingen daartoe 
grond oplevert.6

Artikel 4, lid 2, van de Overeenkomst dient in overeen-
stemming met die beginselen uitgelegd te worden, aange-
zien, volgens de bewoordingen van die bepaling zelf, van de 

mogelijkheid waarin ze voorziet alleen overeenkomstig de 
Belgische nationale wetgeving gebruikgemaakt mag worden. 

Derhalve dient ervan uitgegaan te worden dat de Nationale 
Veiligheidsoverheid er weliswaar toe gemachtigd kan wor-
den om, “met het oog op de efficiënte toepassing van deze 
Overeenkomst (…) schriftelijk gedetailleerde administratieve 

regelingen [te treffen]” doch alleen middels een besluit waarbij 
de Koning die bevoegdheid aan een welbepaalde ambtenaar 

3 Zie de artikelen 15bis en 22septies van de wet van 11 december 

1998, volgens welke bepalingen de Nationale Veiligheidsoverheid 

een “administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie” 
is.

4 Zie advies 63.192/2, dat op 19 april 2018 gegeven is over een 
voorontwerp dat geleid heeft tot de wet van 30 juli 2018 ‘betreffende 

de bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de 

verwerking van persoonsgegevens’, Parl.St. Kamer 2017-18, 
nr. 3126/1, 402 tot 456, http://www .raadvst -consetat .be /dbx /
adviezen /63192 .pdf.

5 Advies 64.506/4, dat op 19 november 2018 gegeven is over een 
voorontwerp dat geleid heeft tot de wet van 27 februari 2019 

‘inzake de elektronische uitwisseling van berichten via de eBox’, 
Parl.St. Kamer 2018-19, nr. 3442/1, 29 tot 39, http://www .raadvst 
-consetat .be /dbx /adviezen /64506 .pdf.

6 Zie inzonderheid advies 30.809/3, dat op 22 juni 2001 gegeven 

is over een ontwerp dat geleid heeft tot het koninklijk besluit van 
20 juli 2001 ‘houdende algemeen reglement op de bescherming 

van de bevolking, van de werknemers en het leefmilieu tegen het 

gevaar van de ioniserende stralingen’, bepaaldelijk de bijzondere 
opmerking die daarin gemaakt is bij artikel 21, http://www .raadvst 
-consetat .be /dbx /adviezen /30809 .pdf.

Or l’Autorité nationale de Sécurité belge ne dispose pas 
de la personnalité juridique3.

À cet égard, il convient de rappeler que:

– les articles 33 et 108 de la Constitution s’opposent à ce 

que le législateur attribue directement certaines missions 
d’exécution à un ministre ou à un service4;

– une délégation de pouvoirs ne peut, par définition, être 
attribuée qu’à une personne physique ou morale qui, seule, 
peut valablement poser des actes juridiques. Il y a donc lieu 
de désigner un fonctionnaire déterminé ou un organe déter-

miné et non un service non doté de la personnalité juridique5;

– selon l’article 108 de la Constitution, il appartient en 
principe au Roi de faire les règlements nécessaires pour 

l’exécution des lois. Les dérogations à cette règle de prin-
cipe, qui permettraient par exemple au Roi de déléguer son 
pouvoir réglementaire à un organisme public, qui n’a aucune 

responsabilité politique à l’égard de la Chambre des repré-
sentants, ne sont admissibles qu’à des conditions strictes, 

notamment lorsque le caractère technique des dispositions 

à adopter le justifie6.

L’article 4, paragraphe 2, de l’Accord doit être interprété 
conformément à ces principes puisque, selon ses propres 
termes, la possibilité qu’il institue ne peut être mise en œuvre 

que conformément à la législation nationale belge. Dès lors, il 
y aura lieu de considérer que l’Autorité nationale de Sécurité 

ne pourra être habilitée à “arrêter par écrit des dispositions 
administratives détaillées afin de garantir la mise en œuvre 
effective du présent Accord” que moyennant un arrêté par 
lequel le Roi aura confié ce pouvoir à un fonctionnaire ou 

organe déterminé de cette Autorité, étant par ailleurs entendu 
que l’habilitation à arrêter de telles dispositions administratives 

3 Voir les articles 15bis et 22septies de la loi du 11 décembre 1998, 

selon lesquels l’Autorité nationale de Sécurité est un “service 

administratif à comptabilité autonome”.

4 Voir l avis n° 63.192/2 donné le 19 avril 2018 sur un avant-projet 
devenu la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des 

personnes physiques à l égard des traitements de données à 

caractère personnel , Doc. parl., Chambre, 2017-2018, n° 3126/1, 
pp. 402 à 456, http://www .raadvst -consetat .be /dbx /avis /63192 
.pdf.

5 Avis n° 64.506/4 donné le 19 novembre 2018 sur un avant-projet 
devenu la loi du 27 février 2019 ‘relative à l’échange électronique 

de messages par le biais de l’eBox’, Doc. parl., Chambre, 2018-
2019, n° 3442/1, pp. 29 à 39, http://www .raadvst -consetat .be /
dbx /avis /64506 .pdf.

6 Voir notamment l’avis n° 30.809/3 donné le 22 juin 2001 sur un 

projet devenu l’arrêté royal du 20 juillet 2001 ‘portant règlement 
général de la protection de la population, des travailleurs et de 

l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants’, 

spécialement l’observation particulière relative à l’article 21, 
http://www .raadvst -consetat .be /dbx /avis /30809 .pdf.
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of een welbepaald orgaan opdraagt, met dien verstande 
daarenboven dat de machtiging om dergelijke administratieve 
regelingen te treffen geenszins verder mag reiken dan de perken 

waarbinnen een dergelijke bevoegdheid aan een dergelijke 
ambtenaar of zo een orgaan opgedragen mag worden.

De memorie van toelichting moet aangevuld worden met 
preciseringen in die zin.

Taalversie

Uit de Overeenkomst blijkt dat in geval van verschil in 
uitlegging de originele Engelse tekst van de Overeenkomst 
doorslaggevend is.

Die versie dient dan ook gevoegd te worden bij het ontwerp 
dat bij de Kamer ingediend zal worden.7 

 De griffier,  De voorzitter,

 Charles-Henri VAN HOVE  Martine BAGUET

7 Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor het 
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 209.B.

respectera strictement les limites dans lesquelles un tel pouvoir 
peut être délégué à pareil fonctionnaire ou organe.

L’exposé des motifs sera complété afin d’apporter ces 
précisions.

Version linguistique

Il découle de l’Accord qu’en cas de divergence d’interpré-
tation, le texte anglais original de l’Accord prévaudra.

Dans ces circonstances, il y a lieu de joindre également 
cette version au projet qui sera déposé à la Chambre7.

 Le greffier,  Le président,

 Charles-Henri VAN HOVE  Martine BAGUET

7 Principes de technique législative – Guide de rédaction des 
textes législatifs et réglementaires, www.raadvst -consetat .be, 

onglet “Technique législative”, recommandation n° 209.B.
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op voordracht van de minister van Buitenlandse 
Zaken, van de minister van Justitie en van de minister 
van Defensie,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Buitenlandse Zaken, de minister van 
Justitie en de minister van Defensie zijn ermee belast 
het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in 
Onze Naam, bij de Kamer van volksvertegenwoordigers 
in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

De Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de 
Republiek Cyprus inzake de wederzijdse bescherming 
van geclassificeerde informatie, gedaan te Brussel op 
20 juli 2015, zal volkomen gevolg hebben.

Gegeven te Brussel, 13 juni 2021

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Buitenlandse Zaken,

Sophie WILMÈS

De minister van Justitie,

Vincent VAN QUICKENBORNE

De minister van Defensie,

Ludivine DEDONDER

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition de la ministre des Affaires étrangères, 
du ministre de la Justice et de la ministre de la Défense,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

La ministre des Affaires étrangères, le ministre de 
la Justice et la ministre de la Défense sont chargés de 
présenter, en Notre Nom, à la Chambre des représen-
tants, le projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

L’Accord entre le Royaume de Belgique et la République 
de Chypre sur la protection mutuelle des informations 
classifiées, fait à Bruxelles le 20 juillet 2015, sortira son 
plein et entier effet.

Donné à Bruxelles, le 13 juin 2021

PHILIPPE

PAR LE ROI:

La ministre des Affaires étrangères,

Sophie WILMÈS

Le ministre de la Justice,

Vincent VAN QUICKENBORNE

La ministre de la Défense,

Ludivine DEDONDER
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